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LE COUVENT
Publication mensuelle à l'usage desjeunes filles.

8e année, Nos 7 et 8 - Sept. et octobre 1893 -
Nos 76 et 77 de la fondation.

ABONNsMFNT : 25 centins par an. Les abonnements
datent du 1er janvier. - On est prié d'adresser toutes
les communications concernant la rédaction et i'adminis-
tration du Couvent, à F.-A. BAiLa.AinGf, Ptre, Curé,
Bawdon, P. Q. Canada. Le CouvENT ne parait pas en
juillet et août.

AUX LECTRICES DU COUVENT

Le bureau d'administration du Couvent est
transporté à Rawdon, comté de Montcalm, P. Q.,
où l'on voudra bien nous adresser toute commu-
nication. Nous avons été nommé curé de Raw-
don ; de là, nécessité pour nous de faire le
susdit changement.

Les besoins du ministère nous forceront à
discontinuer, en janvier prochain, la publication
du BoN COMBAT. Quant au Couvent, nous
espérons le publier, longtemps encore.

Les lectrices du Couvent demanderont à Dieu,,
pour nous, les grâces nécessaires à notre nou-
velle pobli- -

F.-A. B.



MONSIEUR ET MADAME J. E.

POUR ACCOMPAGNER L'ENVOI D'UNE STATUETTE DE
JEANNE D'ARC.

(Pour le Couvent.)

Où est Jehanne la bonne Lorraine
Qu'Anglais brùlèrent à Rouen?
Mais où sont les neiges d'antan

(ViLLoN: Ballade des daines du temps jadis.)

Quand il voulut sauver les Francs par une femme,

Dieu martela d'airain votre généreuse âme,

Clotilde, Jeanne d'Arc et Jeanne de Beauvais,

Sainte de la patrie, anges des jours mauvaie!

Pour ne plus guerroyer, cette âme est-elle morte ?
Quand le barde inspiré chante la femme forte,

Elle ne donne pas le sanglant branle-bas,

Mais aguerrit son cœur à de meilleurs combats.

C'est du foyer béni l'ange, la bonne étoile,

L'industrieuse main tissant le lin, la toile

Et partageant la tâche aux gens de sa maison;

L'âme faite d'amour bien plus que de raison,

Le conseil, le bras droit, le lieutenant fidèle

De l'époux dont la foi s'en repose sur elle.

Sa main sait même encore au noble chevalier

De l'honneur aplanir l'amer et dur sntier

Et poser sur ton front, comme aux tourrois an-

[ tiques,

Champion de l'idéal, les lauriers héroïques !

-18 juin 1898. A. GAUDEFRoY.
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POESIE

LE CHEMIN DU PARADIS
A la porte d'un hôpital
Une enfant demandait sa mère.
" Va t'en, dit un gardien brutal,
Et cesse une vaine prière. "
- Ma mère est là, je veux entrer,

Répond l'enfant qui frappe encore
Lorsqu'un des hommes qu'elle implore
Lui dit, la voyant tant pleurer:

" Pauvre fille,
"Sans famille,

"Calme-toi, ta mère a pris
Le chemin du Paradis. "

Elle s'informe du chemin ........
Avec bonté, chacun l'écoute,
On dit : " Le voyage est lointain,
Et que d'obstacles sur la route!.....
Mais l'espoir la conduit toujours
Vers son pieux pèlerinage.
La foi donne du courage
Et la charité des secours.

Elle espère
Voir sa mère,

Car elle croit avoir pris
Le chemin du Paradis.

Un soir, la fatigue et la faim
L'arrêtant sur un sol aride,
Un berger la prend par la main
Vers un monastère il la ýfiidc.
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LeS soeurs s'empressent d'accourir,Ti-op tnl!.lenjfan t Pftit~ et trembleLaL Mort, qui sc-pare et rassemble,
A sa1 mère, Un CiPl, va P'unir.

Dieu l'appelle.
Le Pauiivre enfanjt avait pris

- Le chemin (fl ?ar-adis. R.

DORIESTIC IREA DING

Alms-giving nover niakos onle poor.Vie can lnot love GodI ilescs we love oui' noighlbor,tooL Is only in tinies ()f trial that constancy cian beshown.
The mortifIcatiozi of gluttony is the A. B. C. ofs9piritutal life.
God loves us better than mcn do, bocause leknows uis bettet'.
The more a nîaîîj is iii his own res the loss ho is inthe cyos of God.

ýinnot serve two masters; let us thon free our-selves from. tyrannv of tho world and serve God andGod alone.
liappy is ho w'ho places ail his joy and ha,,ppiinessin the holy woris and works of God, who thus leadsothors to lus holy love.The most certain way of obtainiing- any grace froin00(1 is holv irdifforoenco and a complete resignationlto ]Ris mosi holy will. j
God lias called and chosen you. You thouglit itwas mloonliglît w'hien you were sufferingr, but insu ffering is the only true suashiue.Cultivate S'weetness of spirit even towards yourenemies, bearing ivith their dofects, forgiving injuries,and ai(ling themi by counsel and by pratyer.Never hiold any one by the button or the hand inorder to be heard out ; foi-, if People are utiwillîilg toheai' you, you ha(1 better hold your tongue than-thém. Vhe Of-phan's Blosquel.



- Mi

MY BEADS

BY A. J. RYAN.

Sweet, blessed bcads'! I ,vould not part
With one or you for riehest gemn
That gleams in kindly diadcrn;

You. know the history of my heartA
For I h-ve to1d you every grief

Ini al the drpys of twcnty years,
And I hatvo roistene(I you with tearS,

And ini your dccades found relief.

Ahi ! tiime lias fic d and friends have faileci,
Ani joys huave died, but~ in my needs
Ye are my friends, by blessed beads!1

And ye consoled mie Mien I wailed.
How many andci any a. tine in grief

My wveary fingers wvandered round
Thy cirecle chain ami ,tlw.at3s found

In soi-e Hail Maýry sweet~ relief.

How many:a story you might tell
0f imner life to ai unknown
1 trusted you and yon alone,

But ah !yc kept~ ry secrets weIl.

Ye are thc only cbain I weair -
A sign that 1 ain but a. slaive,
In life, in death, beyond tl, -ratve,

Or Jesus and His Mother fair.
Th~ Catholic Youth.

The greatt mnen and the useful men,
The w'orthy and Uic truc,

WTe love to pralse aud îrnital"e
In mnuch they say and do.

Yes, great naines auni the celheri0 hledl names
That glo, iii history hright,

They sinie Ilike loue and stationned stars
Gr burniug suns of light.

Allen Dormban.
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